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CpaBHI/ITeJ'[LHLIe KOHCTPYKIMHA B KETCKOM SI3BIKE
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Annomayus
[ox cpaBHEHHEM B JAaHHOU MyOIMKAIMH MOHUMAIOTCS OTHOIICHHS «TOXKIECTBAY, «IOJI00UMY U «PaA3THIHD).
OTHOILIICHUS] CPABHEHHSI B KETCKOM SI3BIKE MOTYT BBIPAXKAThCS UMILTHIUTHO U AKCIUTHIUTHO. IMIUTHIIMTHO
CHUTYallisi CPABHEHHSI OMHUCHIBACTCS Yepe3 KOHTEKCT, U3 CAMOTO MPOUCXOSIIETO CTAHOBATCS OYEBUAHBIMH
KOTApaThl, MApaMEeTPhl M aKTYallU3aTOpPhl B paMKaxX TaKMX OTHOLICHHH. KeTckue 3arajiku B JaHHOM CIlydae
MPE/ICTABISIIOT CO00N MHTEPECHBIC MPUMEPHI, B KOTOPBIX CPAaBHEHHE AKTYaIW3UPYETCS MMILTUIUTHO. DKC-
IUTMIIUTHOE BBIPAKEHUE HCCIIEYyEMbIX OTHONICHHH MPOSBISIETCSI B KETCKOM SI3BIKE 4Yepe3 HCIOJIb30BAHUE
coro30B eta / qoda / eta qoda ‘kak, kak Oyaro’, mocenoros as ‘kak’ u dokot ‘kax’, Hapeuus bila ‘kak’ u mo-
KasaTesst uicXoaHoro nanexa -danal | -dinal. B keTCKOM s3bIKE MPEICTABICHO OMHAPHOE MPOTHBOMOCTABIIE-
HHUE CPABHUTEIBHBIX OTHOIICHUI «TOXICCTBO» U «IOJI00HE» VS. «pasiuuuey. [locnenHee akTyatnsupyercs
4yepe3 CPaBHUTENIbHBIC KOHCTPYKIIMK ¢ UCXOTHBIM IMAJEKOM, BCE OCTAJIbHbBIC CPEACTBA MAPKUPYIOT OTHOIIE-
HUS «TOXKIECTBA» / «IIOTO00USD».
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Abstract
Comparative constructions have not yet been the focus of a dedicated study. Separate grammars, disserta-
tions, and articles by ketologists have explored the concept of degrees of comparison in relation to adjectives.
This article describes comparative constructions in the Ket language by analysing a corpus comprising 8032
words of Ket folklore and daily prose texts, encompassing 1293 sentences across 38 texts. These are primari-
ly texts in the Kureyka dialect (North Ket dialect), with an additional five texts representing the Yeloguy dia-
lect (South Ket dialect). All materials were collected by A. P. Dulzon during expeditions conducted in 1956,
1959, and 1960. The corpus primarily includes texts published in a glossed form in the collection series “An-
notated Folklore and Daily Prose Texts of the Ob-Yenisseic Linguistics Area.” Also coverec in the corpus are
Ket riddles published by E. A. Kreinovich in the “Studia Ketica”. The study has found only 9 sentences with

© E. A. Kprokosa, 2024

ISSN 2712-9608
SI3bikH 1 posbKIIOp KOpeHHBIX HapoaoB Cubupu. 2024. Ne 4 (Bepim. 52)
Yazyki i Fol'klor Korennykh Narodov Sibiri [Languages and Folklore of Indigenous Peoples of Siberia]. 2024, no. 4 (iss. 52)

74



E. A. Kpiokosa

comparative constructions, with the relations under analysis expressed explicitly by means of the conjunc-
tions eta / qoda / eta goda (as, as if), the postpositions as (as), dokot (as), the adverb bila (as), and the abla-
tive case affix -dapal | -dinal. This does not preclude the existence of widespread comparative relations in the
Ket language. The nature of language permits the implicit expression of ideas, based on the context of the
situation, a characteristic likely found in non-written languages. Nonetheless, locating such instances within
the corpus using search managers has proved infeasible. Manual searches for these situations are consequent-
ly quite arduous.
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BBenenne

C ToukH 3peHHs QYHKIHHA, KOTOPbIC BBIIOIHSIOT SA3bIKOBBIE €IMHHLIBI, HCIOIb30BAaHUE CPAaBHEHUS
CBOWCTBEHHO YEJIOBEKY C JIPEBHUX BPEMEH, HIMEHHO Oaroapsi pa3BUTHIO HAaBbIKA TPOU3BOIUTH CPaB-
HEHHS OOBEKTOB OKPYXKAIOLIETO MHUPA U KIacCU(HUIMPOBATh UX HAIIM JAJICKUE MPEIKH CMOIJIH BBI-
JKUTb B caBaHHE. Takol Ba)KHBI HABBIK BIIOCJICACTBUM HaXOAUT CBOE OTPAKCHHE B S3bIKAX MUPA, AK-
TyaJU3UupYysCh B BHJIE TPAMMATHYECKUX KAaTeTOPUI B OJHUX fA3bIKAX, UMIUTUIIUTHO WU SKCILTUIIMUTHO
PacKpbIBasiCh CPEACTBAMU SA3bIKA PA3IUYHBIX YPOBHEH B APYTHUX.

HccnenoBaHusi CpaBHUTENBHBIX KOHCTPYKLMI Ha MaTepuaie PyccKOro SI3bIKa OTPAKEHO B LIETIOM
psne paboT OTEUECTBEHHBIX YUYCHBIX, HHTEPEC KOTOPHIX K JaHHOW TEeMaTHKE HE YracaeT ¢ TCUCHHEM
BpemeHn [Yepemucuna 1976; MarxanoBa 2021]. KomnektuB yueHsix HWHcTuTyTa uonoruu
CO PAH (r. HoBocubupck) akTUBHO pa3pabaThiBaeT MPOOJIeMaTHKY CPAaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKLWH
B s13bIKax HapoJ 0B CHOMPH U CONpENENbHBIX PETHOHOB, TOJIBKO 3a MOCIEeIHUE TPH Iojia HCCIIeA0BaTe-
nu omyosmukoBam 6ojiee 20 paboT Ha MaTepHayie CEIbKYIICKOTO, YIABYCKOTO, XaHTBIMCKOT0, MAHCHIA-
CKOT0, IIIOPCKOTO0, aNTalCKOTO0, YA3TeHCKOro, OypsATCKOT0, TYBUHCKOTO M HEKOTOPBIX IPYTHX S3bIKOB
[Caraitnaynas 2022; lamuna 2022; Unsuna 2023; Komkapesa, [Tnotaukos 2023; Komkapesa, Co-
moBap 2024; lentosa 2024; u ap.].

Kerckue cpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIIMN HE SIBIISJINCH IO HACTOSIIETO BPEMEHHU MPEIMETOM CIIELH-
anpHOro MccienoBanHus. CTeNeHN CpaBHEHHS PAacCMATPHUBAIMCH KETOJIOTaMM B pasjeiie O Ipuiiara-
TEIBHBIX B COCTaBe OTICIBbHBIX Tpammatuk [Jlyne3on 1968: 99-100; Werner 1997: 124; Vajda 2004:
38; Georg 2007: 140], nuccepranuii [budbukosa 1971] unu crareit [Byropun 2020: 38-39].

Martepuanom il JaHHOW MyONMKalUM HOCITY>KWJI HEOONBLION KOPIYC KETCKUX (OIBKIOPHBIX
u ObITOBBIX TeKcTOB 00bemMoM 8032 cioBa (1293 mpennoxxenus, 38 TekcToB). OCHOBHYIO 4acTh KOp-
Iyca COCTABIISIOT TEKCTHI Ha KypeHCKOM TOBOpe (CeBEepO-KETCKUH TUANIEKT), MATh TEKCTOB MPEICTaB-
JISTIOT €JIOTYWCKUH TOBOP (FOKHO-KETCKUI TUAEKT), BCe TEKCTHI OblTH coOpanbl A. I1. lyms30HOM BO
Bpems skcnieauuuit B 1956, 1959 u 1960 rr. [Hdyne3on 1962; dynb30H 1964]. BoapIMHCTBO TEKCTOB
M3 Kopmyca ObIIM OIyOJMKOBAHBI B TJIIOCCHPOBAaHHOM BHJE B CEpPHH COOPHUKOB «AHHOTHPOBAHHBIC
(bONBKIIOpHBIE U OBITOBBIE TEKCTHI 00CKO-€HHCEHCKOT0 sI3BIKOBOTO apeana» [Kprokosa 2012; Kproko-
Ba, Hedenos 2017; Kprokosa, Hedenor 2020]. B xopmyc BKIIOUEHBI KETCKHE 3arajiki, OIyOJIMKOBaH-
Heie E. A. KpetinoBuuem B «Ketckom coopauke» [KpeitHoBuu 1969].

Lenpio 7aHHOM CTATHU SBISETCS ONMCAHUE CPABHUTEIHHBIX KOHCTPYKIIUI B KETCKOM SI3bIKE HA Ma-
TepHaJIe BBIIIEOMUCAHHOTO KOPITyCca TEKCTOB.

CpaBHUTENBHBIE KOHCTPYKIIMM B HACTOSIILIEM HCCIENOBAaHUM MOHUMAIOTCS KaK KOHCTPYKIIMH, CBS-
3aHHbBIE OTHOIICHUSMHU CPAaBHEHHS B IIMPOKOM CMBICIIE, @ UMEHHO KaK aKTyaJH3allis «CXOACTBA WIIN
HECXO/ICTBAa MEX]Ty IBYMsS ABJIECHUSIMH WM COOBITHAMH, 00JIaal0ONIIMHK [T€PECEKAIONINMUCS TPU3HA-
kamn» [Komkapesa, [InotHukos 2023: 182].
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1. AMmuMuuTHOE BbIPpa’KCHHE OTHOIIIEHHH CPaBHCHHUA B KETCKOM S3bIKE

Jlnis onvcaHus CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIUIA B KETCKOM SI3BIKE BOCIIOJIL3YEMCsl CHavYalla POTHUBO-
MOCTABJICHUEM UMILTHIIMTHOTO U SKCIUTHIIUTHOTO BBIPAKEHHS UCCIICTyEMBIX OTHOIICHUH B TEKCTE.

VIMIUTHIIUTHOE BBIPAYKCHHE OTHONICHUI CPAaBHEHHUS HAXOJWM B BBICKA3bIBAHHSAX, KOT/IA M3 CAMOTO
KOHTEKCTa CTAHOBUTCS SICHBIM, YTO MPOU3BOIUTCS CPABHEHHE COCTOSIHUSI 00BEKTa Ha OCH BPEMCHH,
HATpUMep

(1) On’za 60’k kaii de 6iins, Kau deb6oyenns — Hana 63n yc >m. By e bucnumennana 6ada: «K3 ouo-
oumun!y [[dyns3on 1964: 178].

olka bo’k ¢gaj d=b=il=a gaj d=bo’k=in=a
cHapyxku oronb 0bui0 3F.S=INAN.O=PST=kymatb 6pu10 3M.S=0orous=PST=STEM
nana bsn ds=am bu da

3PL.DAT ne Ttemastii=3INAN  3SG 3SG.M.POSS

bisnimin=nana bada qa di=b=bed=in

opat.PL=DAT.PL  3M.roeoputs 60abmoi 3S=INAN.O=nenatp=PL.S
‘Ha ymurie oroHb X0Th 1 ropein (OyKB. ell), OH KocTep pa3Beln, [Ho| uM He Teruio. OH OpaThsiM cKa-
3ai: «JlaBaiire cnemaem mobomsine!»’ [Tam xe, €. 179].

B npumepe (1) ucnons3yercs npuiaratensHoe gd GobLIoi’, Mpeabl Iy i KOHTEKCT YKa3bIBaeT
Ha TO, YTO KOCTEp y>Ke ObUI pa3BelleH, HO OH HE IPeeT, I0ITOMY HYXHO CAEIaTh ero OoJiblie, 4To
U OBUIO OTpaXK€HO MH(GOPMAHTOM B IIEPEBOJIE.

HHTepec mpencTaBisieT Takod Mainblid kaHp (DOJBKIOpa, KaK 3arafkd: CPEACTBAMHM SI3bIKA Mpe-
CTaBJIsIeTCA LeIIbIi 00pa3, MOCTPOCHHBIH Ha CPAaBHEHUH, HAIpUMeEp:

(2) Xoin’ muy ‘xan’oxcyBm. (kym’) [Kpettnosuu 1969: 228, Ne 5].
hib  tik hal=o=k=s=qut (ku’d)
ceiH  3Mes  m3rn0=3M.O=TH=0rIT B cOCTOSIHHU TOsIC
‘CoiH 3Meeit 00BuT (m1osic)’ [Tam xe].

B nmpumepe 2 mosic cpaBHUBAETCS 10 BHEITHEMY CXOZCTBY ¢ 00pa3oM 3MeH: JJTUHHBIA U Y3KH, TI0-
SC MOXKET OOBHUTH IPEIMET WU TEJ0, KaK 3Mesl.

2. 3KC]’[J’II/IIII/ITHOC BBIPAKEHUE OTHOILIEHUH CPABHEHUSA B KETCKOM SI3BIKE

K SKCIUTMIUTHBIM CPEICTBAM BBIPAKECHHS CPABHEHHS B KETCKOM SI3BIKE OTHOCSITCS JICKCHUCCKUE
1 Mop(osIorHyYecKre: JIeKCHYeCKHe — 3To coro3bl eta / qoda / eta qoda ‘kak, kak OyaTo’, mocnienoru as
‘xax’ u dokot ‘kak’, Hapeuwre bila ‘kak’; Mopdooruueckue — mokasaresnb UCXOAHOTO Hanexa -dayal /
-dinal.

Pacnipenenenue BapuanToB eta / qoda / eta qoda ‘kak, kak OyaATo’ HEOOXOAMMO HCCIIEA0BATh OT-
JIeTbHO. DKCIUTUIMTHO BBIPAKCHHbBIC OTHOLICHHS CPAaBHEHHS B KETCKUX TEKCTaX MMEIOT JHOCTATOYHO
HHU3KYI0 YaCTOTHOCTH, B HEOOJBIIOM HCCIIEAYEMOM KOPITYCE BCTPETHIIOCH BCETO 9 CpPaBHHUTEIBHBIX
KOHCTPYKIIHH, TATh M3 KOTOPBIX MapKuUpyroTcsi coro3amu eta / qoda / eta qoda (cm. mpumepst 3-7).
JUi1st yCTAHOBIICHUS X JUCTPUOYLUH CIIeyeT U3YYUTh S3bIKOBOW MaTepual ropasao 0obliero oobe-
Ma.

(3) Ko pe banevp o:xc’ bu:n ¢ 'exomonok [Kprokosa, Hedpemnos 2020: 181, Ne 22].
goda banej oks bin  si=ku=t=on=o0q
KaK semiucteid - gepeBo  MIR  cymectBoBate=2SG.S=TH=PST=crarb
“ThI Kak uepHbIit yronb ctan’ [Tam xe].

CpaBHuTEIBHBIE KOHCTPYKIIMK C coro3amu eta / qoda / eta qoda BcTpeyaroTcst B POCTHIX MPEIO-
JKEHUSIX C OJHMM CKa3yeMbIM (TpuMep 3) M MPOCTHIX MPEUIOKCHUAX, OCIONKHEHHBIX OJXHOPOIHBIMH
CKazyeMbIMH (TIpuMephl 4-6).

! Crpoka Ha s13pIKe OpHUTHHANA ¢ TOMOPMEMHBIM HYICHEHHEM BO BCEX MPHMEPAx AAHHOM CTATHH MPEICTABIIS-
eT (POHOIOTHIECKYIO TPAHCKPUIIIIHIO.
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(8) ’H° 6am y'yon, 6y 6am kdyoyon ko 'pd c’vi: — ‘emd ke: 6bam c’e.yomonok [Kproxosa, Hedemnon
2017: 182, Ne 5].

iv bat u=k=0=tn bu bat ga=y=o=gan goda sii
nesr PART INAN.S=TH=PST=uagtu 3SG PART 06onbmoii=EP=PST=INCEPkak rox
eta qa bat  si=y=o0=t=on=0q

kak Oonbmoit PART cymecrBoBatb=EP=3M.S=TH=PST=cTars
‘JleHb POM/IET, OH 3HAYUT BBIPACTET, KaK B IO/ TaKoi Ooibinoi cran’ [Tam xe).

OrcyrerBre 6bTHitHBIX r1aronoB (rmaron a*-b®-[17]-da’ % “Gbw1 / GbII0’— 3aMMCTBOBaHME U3 PyC-
CKOT'O SI3bIKa) KOMIIEHCHPYETCS B KETCKOM SI3bIKE HAJIMYMEM B CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMAX TJIaroa
si’-t>-a*-[n’]-0q° ‘craHOBHTBCA® (CM. IpUMepsI 3 U 4).

ITpumep 4 WHTEPECEH ellle U TeM, YTO MPH MOCIIEA0BATSIBLHOCTH JIeMEHTOB (oda ... eta maHHbII
COI03 MOXKHO paccMaTpuBarh Kak JBoWHOW. Ho Ha HACTOSAIIMI MOMEHT CJIOKHO CKa3aTh, SBJIAETCS 3TO
3aKOHOMEPHOCTBIO HJIH 7K€ 3TO CTOUT pacCMaTPUBATh KaK YePThI MPEACTABICHHOTO HIHOIEKTA.

(5) H’y:n'am 6am hoeovk 0w coomac’, ko 'pd mokc’ymac’ 0o 'neonmsm [Kprokosa, Hedemon 2017:
198, Ne 59].
nunam  bat d=h=0=b=n=daq da soom goda
Hroomsm PART 3M.S=TH=PST=EP=PST=6pocats = 3M.POSS Tomap kak
toksud=as d=an=on=ted
00yx=COM 3M.S=3PL.ANIM.O=PST=0urs
‘HroHsM 5e BBLICTPEJIUT CBOMM TOMApOM °, Kak 00yXxoM mobbeT, [1 ux yousaer]’ [Tam xe].

CpaBHHUTENBHAs] KOHCTPYKIUS B IPUMeEpe 6 — 3TO KallbKa C PYCCKOTO sI3bIKa, BHICKA3bIBAHUE TPE/I-
CTaBJIsIeT c000I1 MepeBO C PyCCKOro s3bIka Ha KeTCKUH. [l keTckoro mpemoxeHus 6e3 uHTepde-
PEHTHOT'O BIMSHUS OKuaeMa Oblta Obl KOHCTPYKIHS ¢ (PMHUTHBIM TJIAr0JIOM ‘Kak OyJITO 37HUTCS .

(6) Byp bynecoyo ‘emarxops a jeoou [[dyns3on 1962: 163].
bt  d=bu=p=s=oqo eta qoda ajet=du
3SG 3=3M.S=TH=NPST=cmotpers Kak Kak 310i=3SG.M
‘On cMOTpHUT Kak Oynto 31moi’ [Tam xe: 164].

[Tpumep 7 10 CTPYKTYpe MOXKHO Ha3BaTh CIIOKHOMOMYMHEHHBIM C IByMS IPUIAATOYHBIMH, KOTOPHIE
BBO/JISITCSL C TIOMOIIBIO cOt03a eta ‘kak’. Ho ecnu mpennonokuTh, 4To ocHOBa 0ij BOCXOAUT K UMEHH
neicteusi, To ¢opmy rmarona du=hal=d=a=j=a=dij, xoTopast B cBOOOIHOM IepeBoje TepEeaACTCS
KaK ‘BbETCS’ W ‘IIaTaeTcsi’, MOKHO 0003HAYMTh Kak HeUHUTHY0. Eciii 3T0 mpeanookeHne BepHoe,
TO TOTJA 3TO MPEUIOKEHHE — MPOCTOE, OCIOKHEHHOE JBYMsi 000pOTaMu ¢ HEQUHUTHBIMU (HOpMaAMH
rjarosa, 0oJiee MOJAXOISIIMM B 3TOM Ciiyyae OyzieT OykBajbHbIN HiepeBo: ‘HIOHSAM HIET, KaK YepBsK
crudasichb, Kak OAMHOKHH MPYT crudasch. ..’ .

(7Y H'y:n'’dm o:ya'mun, ema mon'n 0wl han’oajapu, e:'ma o:'nan Ovl han’oajepu, [Ovl: 'mdil
'won'mene 'ak od o:om '6dc a.c’nune ‘ama 'sa)] [Kprokosa, Hedemor 2017: 195, Ne 59].
nunam  o=k=a=tn eta toln du=hal=d=a=j=a=dij
Hionsim  3M.S=TH=NPST=natu kak uepBsik 3M.S=ruyrecs=ANIM=NPST=EP=3M.S=STEM
eta ulan du=hal=d=a=j=a=dij
kak 1pyr 3M.S=rayteca=ANIM=NPST=EP=3M.S=STEM
‘HioHAM HJeT, KaKk 4epBSAK BHETCS, KaK OAMHOKHAW MPYT IIATaeTCs, [BBICOKAN BAJIC)KHHUK MEPENPHI-
ruBaet]| [Tam xe].

2'Y KeTCKHX IJIar0JIOB HET MCXOAHON MH(QMHUTHBHOM (pOPMBI, IOATOMY IPUBOIMUTCS TIAaroibHas GopMysia
TaK, Kak OHa CTOUT B «BOJIBIIOM CIIOBape KETCKOTO si3bIKa (C MEePEeBOIaMU Ha PYCCKHI, HEMEIIKUI U aHTTUACKU#
s3piku) / moj pen. E. T. Kotoposoii, A. B. Hedenosa. Towm 1, 2. Miouxen: LINCOM GmbH, 2015. 943 c.

* Tomap — HAKOHEYHHK CTpEbl IS OXOTHl HA MyNIHOTO 3BEPsS, MMEET OBAIbHYIO (OPMY CO Cierka
320CTPEHHBIM OKOHYAHUEM U TIOJIbIH BHYTPH.
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OnHO M3 CPECTB BBHIPAKECHUS CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMHA B MCCIIEAYEMOM SI3BIKE — MOCIETIOTH
(cM. mpumepsl 8-9), OHU 3aHUMAIOT IO3UIIMIO ITOCIIE OMPEACIAEMOr0 CI0Ba, YacTh MTOCIEIOr0B, B TOM
qycie as ‘Kak’, IPUCOSIUHSIETCS K MPEANIECTBYIOMEMY CYIIECTBUTEILHOMY MPH TOMOIIH MOCECCHB-
Horo addukca -da (st cynr. m. p.) / -d(i) (aas cymr. k. u cp. p.).

(8) Kowm 'Kane pe oe:ne ban’ 'nep “ac’ 6e:pe Kum 'nen [Kprokosa 2012: 112, Ne 23].

kom'gqan da de’n bal'na=da as
te (tam) 3M.POSS monn Banpna=3M.POSS kak
bed=g=b=in=a=in

nenatb=CAUS=INAN.O=PST=STEM=PL.S
‘OcrainbHble ero Jitoau kak baneHa cranu nocrynare’ [Tam xe].

ITpumep 9 nemoHcTpHpyeT rcnob3oBanue nocienora dokot B cpaBHUTENbHON KOHCTPYKIIUH, KO-
ra OH MPHCOCIMHSICTCS HEMOCPEICTBEHHO K CYIIECTBUTEILHOMY 0€3 MCIOJB30BAHUS OCECCUBHOTO
adukca, Takoe ero ynorpediacHue 3apUKCUPOBAHO B rpaMMAaTHUKAaX M CIOBapsIX.

(9) A6 060e¢ buc’en benoem hoibooyom oa on’myc’ [dynp3on 1962: 165].

ab ob=da bi'seb binda=t hib  dokot
2SG.POSS  oreu=SG.M.POSS cubnunr cBoii=3F.POSS cpH Kak
da=o0=I=tos

3F.S=3M.0O=PST=BocnuteBaTh
‘CecTpa MOETO OTIIa ero Kak cBoero BocnutbiBaeT’ [Tam xe: 166].

Hcnonb3oBanne Hapeuus bila ‘kak’ B kayecTBe Mapkepa OTHOIICHHH CPaBHEHHUSI B CIIOBapsxX
Y rpaMMaTHKaxX KETCKOTO si3blka He 3adukcupoBaHo. Bo3MoXHO, 3TO ciydail OKKa3HOHAJIBHOTO YIO-
TpeOJIeHUsI JaHHOTO CJI0Ba B CPaBHHUTENILHOM KOHCTpyKIMU. B mpumepe 10 bila ¢pynkimonupyer kak
HOCJIEJIOT M CTOUT TOCJIE CYLIECTBUTENILHOIO, B TO BpeMs Kak THITHYHOE TojoxeHue bila, B 3aBucumo-
CTH OT (PYHKIMU B IPEIJIOKECHUH, TIEPE]] CYIIECTBUTENBHBIM, ITEPE]] TIIaroJIoM WIH MEXIY ABYMS Kila-
y3aMH.

(10) Fa 'mdnenanem ‘u.c’ oonoxkcemu:n, 0o’ ane'2oyan ‘a nam kom 6uld [Kproxosa, Hedenos 2017:

207, Ne 13].

baad=an=nant s d=on=0=kset=in
ctapuk=PL=ADSS.PL.ANIM psi6a 3.S=muoro=INCEP=PL.S
dog=an=g=o0=qan a'nat qo’d bila

*uTh. ANOM=3PL.S=EP=PST=INCEP paHbIe MyTh KakK
‘Y cTapuKoB pBIObI MHOT'O CTAJI0, OHM JKUTh CTallU MO-TIpeskHeMy  [Tam xe].

Mopdonornieckoe CpeicTBO BBIPAKCHUSI CPABHUTENBHBIX OTHOIIEHHH B KETCKOM SI3BIKE — 3TO
addukc ncxonHoro naaexa -daygal (s m. p.) / -dinal (ans x. p. ¥ cp. p.), OH IPUCOSTUHSACTCS K HMe-
HU WU K MECTOMMEHHIO, KOTOPOE SABJISETCS OJHUM M3 KoMmapaTos (cM. mpumep 11). JlaHHbBIH crioco6
MapKUPOBaHMS CPABHUTEIHHBIX KOHCTPYKIIMI PacIpOCTpaHeH B si3bIkax HapoaoB Cubupu, HarpuMmep,
B cenbkyrickoM [Unsuna 2023: 64].

(11) Ocmeyvu am a '6u:l ait "6k m k6’m odo 'neon’myc’ [Kproxosa 2012: 119, Ne 41].
osttken am  ab=digal aj e’k d ko'd
ocrankuii matb 1SG.POSS=ABL PART Tonmeko 3F.POSS nern
da=on=o0=I=tos
3F.S=3PL.ANIM.O=PST=PST=BocmuThIBaTH
‘OcTsikas MaTh JIydllie MeHs JieTel BocmuThiBana [mouwnie]’ [Tam xe].

IMoaBoAsE UTOT, XOTENIOCH OBl OTMETUTH, YTO B KETCKOM SI3bIKE, KaK M B PYCCKOM, MPH aKTyaau3a-
MU CUTYallMHd CPABHEHHS TOXKAECTBO» U «IOI00ME» MPOTUBOMOCTABIACTCS «pa3nuymioy [Komka-
pesa, [TmotamkoB 2023: 183]. «ToxmecTBO» U «IIOA00HE» B CPABHUTEIHHBIX KOHCTPYKITUAX BEpOATh-
HO BRIpaskaeTcs corozamu eta / qoda / eta qoda ‘kak, kak 6yaro’, mocienoramu as ‘kak’ u dokot ‘kax’,
HapeuneM bila ‘kak’, a «pa3nuume» — mokasareneM UCXOAHOTO manexa -dayal | -dinal Ha ogHOM U3
KOMITapaToB.
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3akiIoueHne

Kerckuil 36k MOXHO Ha3BaTh MHChMEHHBIM TOJILKO ycioBHO. HecMmoTpst Ha To, uto ¢ 80-X rT.
XX B. Ob11a pazpaboTana opdorpadusi, oHa HCIIOIB3YETCS TOJIBKO B 00ydaronux 1ensx. B HacTosmee
BpeMs TMChbMEHHAsT (popMa SI3BIKA CYIIECTBYET TOJBKO B TaK HA3BIBAEMOM «yCTHO-TTHCHMEHHOM JTHC-
Kypce» MpH OOIICHUH B PA3IUYHBIX COIICETSIX ¥ MECCEHKEepax.

IIpu nccnenoBanuM HEOONIBIIOTO YCTHOTO KOPITyca KETCKOTo s3bika (00bemM 8032 cioBa) 6610 00-
HApy)KEHO BCEro 9 CPaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKIHH, B KOTOPBIX HCCIEIYyEMbIC OTHOIICHUS BBIPAKEHBI
SKCIUTMIIMTHO TIPU MOMOIH coro30B eta / qoda / eta qoda ‘kak, kak OyATO’, MOCIEIOrOB @S ‘Kak’,
dokot ‘kax’, Hapeuus bila ‘kak’ u apdukca ucxoaHoro nanexa -dayal / -dinal. 10 He 3HAYUT, YTO
OTHOIIICHHUSI CPABHEHHS HE PACTIPOCTPAHEHBI B KETCKOM si3bike. CpesicTBa s13bIKa MO3BOJISIOT BHIPA3UTh
X WUMIUTUIIATHO, B KOHTEKCTE OMUCHIBAEMOW CHUTYalllH, YTO, BO3MOXKHO, XapaKTepPHO WMEHHO IS
OeCITUChbMEHHBIX WIIH YCIIOBHO MTHChbMEHHBIX S3bIKOB. OJJHAKO OOHAPYKHUTh TaKKe PUMEPHI B KOPITyce
C TIOMOIBIO TIOUCKOBBIX MEHEPKEPOB HE MPENCTABISICTCS BO3MOXKHBIM, a TOUCK TaKMX CHUTyaluit
BPYUYHYIO JOCTaTOYHO TPYAOEMKHI.

B kerckom s3bIKe IMOCPEACTBOM OKCIUIMIUTHBIX CPCACTB IMPOTHUBOIIOCTABIAIOTCA OTHOIICHUA
«TOXIIECTBA» U «IOJ00US», C OHOM CTOPOHBI, U «Pa3IUIUs» — C APYTOii: B IIEPBOM Cliydae — 370 eta /
goda / eta qoda ‘kak, xak 6yaro’, as ‘kak’, dokot ‘kax’, bila ‘kak’; Bo BropoM — nokasareins -dagal /
-dinal, KOTOPBIF MapKUPYET OJUH U3 KOMIIAPATOB B CPABHUTEIIBHON KOHCTPYKITUH.
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Cnncok ycj10BHbIX 0003HAYeHU I

2 — 2-e muno; 3 — 3-e auno; ABL — ucxomusni magex; ADSS — mectHo-mrunbi nagex; ANIM —
onymesneHabii; ANOM — ums neiicteust; CAUS — kay3arus; COM — coBMeCTHO-OPYTHBIA TAIeK;
DAT — nmarensHsrii nagex; EP — coequanTensaeril tnacuslii / cornacusiit; F — sxenckuit pox; INAN —
HeonymesieHHblld; INCEP — nnnentusnas ocnosa; M — mysxkckoii poa; MIR — MupaTuBHas yacTuua;
NPST — menpomenmee; O — o6wext; PART — wactuma; PL — mHOXecTBenHOe uncino; POSS — mo-
ceccuBHBIN Mapkep; PST — mpommeninee Bpemsi; S — cyobekT; SG — enuHCTBeHHOE uncio; STEM —
9aCTh COCTABHOW OCHOBBI MJIM OCHOBA C HEMPO3pAaYHBIM 3HAUEHUEM; | H — TeMaTH4decKuii COrIacHBIN
(merepMeHaTHB).
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